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MANUALHeizmann

Anwendungen 
Es wird verwendet, um die Geschwindigkeit eines Aktuators in beide Richtungen 

Merkmale
Stiftkörper: verzinkter Stahl 
Innenteile:  verzinkter und geschliffener Stahl 
O-Ring:  NBR 
Geringe Leckage 

Montage und Betrieb 
Durch den Anschluss von A an den Stellantrieb wird der Durchfluss am Ausgang B eingestellt und andersherum. 
Die Einstellung des Durchflusses erfolgt durch Drehen der äusseren Hülse in die gewünschte Richtung. Sobald die 
Einstellung erfolgt ist schrauben Sie den Sicherungsring fest, um die Werte zu erhalten eingestellten Werte auch bei 
Vibrationen beizubehalten. Durch Drehen im Uhrzeigersinn wird der Durchfluss erhöht und andersherum. 

Auf Anfrage 
Metrische Gewinde 
Sonderverzinkung

Drosselventile
HZM-Artikel 231092 ... 231095

SCHEMA IDRAULICO

HYDRAULICDIAGRAM
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VALVOLA DI REGOLAZIONE

FLUSSO BIDIREZIONALE

BIDIRECTIONAL BARREL FLOWREGULATOR

APPLICAZIONE:

È uti l izzata per regolare la velocità di un attuatore in entrambe

le direzioni .

NOTECOSTRUTTIVE:

Corpo perno: acciaio zincato

Componenti interni :acciaio zincato e rettificato

O-Ring: NBR

Trafi lamento ridotto

MONTAGGIOEFUNZIONAMENTO:

Collegando A al l ' attuatore si regola i l flusso sul l ' uscita B e

viceversa.

La regolazione del la portata si effettua ruotando i l manicotto

esterno nel senso desiderato. Una volta stabi l i ta la regolazione,

avvitare la ghiera di fermo in posizione per mantenere i valori

impostati anche in presenza di vibrazioni .

Ruotare in senso orario per aumentare i l flusso e viceversa.

A RICHIESTA:

Fi letti metrici - Zincature special i .

VRF/E

B

APPLICATION:

The use of this valve is to adjust the speed of an actuator in

one direction and al low free return in the opposite direction.

FEATURES:

Body: zinc-plated steel

Internal components: grinded and zinc-plated steel

O-Ring: NBR

Low leakage.

MOUNTINGANDOPERATION:

Connecting the actuator to A port, the valve adjusts the flow on

B port and vice versa.

The flow rate adjustment is obtained by turning the valve in the

desired direction. Once the desired setting has been

establ ished, screw the locking ring nut in position to maintain

the set values even in the presence of vibrations.

Turn clockwise to increase the flow and vice versa.

UPONREQUEST:

Metric threads - Special zinc plating.
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Drosselventile
HZM-Artikel 231092 ... 231095

Typ G L SW1 SW2 Gewicht 
  BSPP mm mm mm kg
VRF/E 1/4 B G1/4-19 67 22 30 0.275
VRF/E 3/8 B G3/8-19 71 22 30 0.250
VRF/E 1/2 B G1/2-14 80 26 38 0.540
VRF/E 3/4 B G3/4-14 101 34 46 1.300
VRF/E 1 B G1-11 115 46 65 2.100

Typ C Art-No  Durchfluss max Druck max 
   HZM  l/min bar
VRF/E 1/4 B 405 231092  30 350
VRF/E 3/8 B 405 231093  40 350
VRF/E 1/2 B 405 231094  50 350
VRF/E 3/4 B 405 231095  80 300
VRF/E 1 B 405 auf Anfrage  110 250

Dimensionen

Codes

G

L

G

SW2

SW1




